
   [image: cover]


   
      
         
            Hans Hertel
   

            Det litterære system i Danmark
   

            Noter og tillæg
   

         

         
            Lindhardt og Ringhof
   

         

      
   


   
      
         
            Det litterære system i Danmark
Copyright © 1972, 2019 Hans Hertel og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788726133417

             
   

            1. e-bogsudgave, 2019

            Format: EPUB 3.0

             
   

            Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.

             
   

            www.lindhardtogringhof.dk

            Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont

         

      
   


   
      
         
            FORBEMÆRKNINGER
   

         

         Denne anden del af Bogen og læseren er både et sæt noter og et selvstændigt tillæg.

         Den franske udgave af Sociologie de la littérature opererer af pladshensyn med et større apparat af fodnoter i mindste skriftgrad. For at fremme læseligheden er de i denne udgave tit indfældet i selve teksten; mere specielle kommentarer og kildeangivelser meddeles dog fortsat i noteform med talhenvisninger i Escarpits tekst (hvor enkelte af de franske noter skønnedes forældede eller kun af speciel fransk interesse er de erstattet af frisk skandinavisk materiale). Noter fra originaludgaven er mærket (RE).

         Hvor noter – eller dele af noter – derimod indledes med signaturen * er der tale om den danske udgivers tilføjelser og ekskurser. Det kan være justeringer og suppleringer til Escarpits tekst, oplysninger om forhold der ikke kan forudsættes bekendte på vore breddegrader, nyt kildemateriale eller forbehold ud fra nordiske erfaringer (for uden at spille bedrevidende må det være tilladt at ymte at Escarpit af og til vover sig ud i generaliseringer og kategoriske påstande). Men frem for alt giver dette tillæg supplerende synspunkter om litteratursociologiske problemstillinger, ideer til videre studier, litteraturhenvisninger og konkrete oplysninger om det litterære system i Danmark og dets institutioner. Hvor det er relevant inddrages norsk, finsk og navnlig svensk materiale til sammenligning – også med den bagtanke at udviklingen i Sverige tit foregriber den danske med et par år.

         Det er blevet et omfangsrigt materiale, men tillægget har forekommet forlaget og udgiveren på sin plads netop fordi disse oplysninger ikke findes tilgængelige i overskuelig form, slet ikke uden for bogbranchens inderkreds, og fordi de tit har været omfattet af branchens forretningsmæssige »diskretion« – altsammen med megen myte- og rygtedannelse til følge. Det viser sig tit at nok så kritiske boglæsere, ja selv professionelle litteraturformidlere (incl. lærere, bibliotekarer, kritikere og forskere) kender forbløffende lidt til de konkrete institutioner og mekanismer der styrer den offentlige og den kommercielle litteraturproduktion og -distribution: hvordan f.eks. forlagenes udgivelsespolitik og priskalkulation fungerer, hvordan markedsforhold og litterære former hænger sammen, og hvordan læsevaner, mediebrug, litteraturopfattelse osv. er præget af socialt tilhørsforhold. (Denne »uskyld« kan naturligvis, som så meget andet, analyseres sociologisk – f. eks. i forbindelse med nykritikkens autonomiopfattelse af digtningen som frit i luften svævende værker af ånd).

         Det litterære system i Danmark vil samtidig på ét sted samle det konkrete materiale fra kultursociologiske feltundersøgelser, mediaindexer, bogstatistikker, brancheundersøgelser og begyndende litteratursociologisk forskning som trods alt findes, men oftest ligger begravet hulter til bulter i utilgængelige eller utrykte kilder. Tilsvarende svenske og internationale oplysninger kan findes i Bengt Holmström & Åke Runnquist: Boksverige. Författare, forlag, bokhandel, bibliotek (Stockholm 1971*) og Anders Pettersson, Per Rydén & Jan Thavenius: Litteraturen i siffror (Lund 1970, 2. udg. 1972), hvortil der henvises én gang for alle.

         Det har været et krævende arbejde at samle alt dette materiale, og når det fyres af som »noter« til Escarpits tekst er det ikke af (falsk) beskedenhed, men for at læseren på hver af fremstillingens hovedpunkter kan sammenligne direkte med dansk/nordiske forhold. Da de nummererede afsnit ofte fungerer som selvstændige ekskurser og tavler med egne overskrifter – enkelte er svulmet op til lange artikler! – skulle tillægget dog også kunne læses for sig, som en selvstændig samlet fremstilling af den litterære proces i vores ende af verden. Ved hjælp af indholdsfortegnelse, index og krydshenvisninger skulle denne del kunne bruges både som overblik og som opslagsbog.

         Det litterære system i Danmark ofrer mest plads på konkrete forhold i produktionen, distributionen og brugen af litteratur. Sagt for en ordens skyld: det er hverken udtryk for nogen norm om hvad litteratursociologi er og ikke er eller for nogen tyrkertro på statistik.

         Den traditionelle empiriske sociologi er – med rette – blevet kritiseret for kritik- og perspektivløs ophobning af løsrevne »kendsgerninger« som kun registrerer overfladefænomener, tit ikke er værd at kende og tit allerede i indsamlingsledet forvrænger realiteterne. Når tillægget alligevel bruger både krudt og plads på at samle kvantitative kendsgerninger er det naturligvis fordi jeg mener at det trods alt lader sig gøre at bruge empirisk (incl. statistisk) verifikation – på grundlag af analyse. Hvis klapjagten på positivismen og dens spøgelser fører til foragt for empirisk forankring ender man let i absurd modelbyggeri og teoretiseren op i den blå luft; der er trods alt forskel på subjektive gisninger og postulater – og så verificerede resultater. Den norske Bokklubbens læseundersøgelse 1971-72 (der refereres s. 218 ff.) er et godt eksempel på den viden man kan hente ved at kombinere teoridannelse, analyse og dataindsamling.

         Problemet er naturligvis også om man kan stole på statistik. Det bør siges igen at især data fra interviewundersøgelser bør tages med særlig store forbehold. For det første er de underlagt den generelle usikkerhed for den art statistik (ofte ± 2 %) varierende med materialets omfang, respondenternes repræsentativitet, sæsonsving i vaner etc. Især gør mediaeksperter opmærksom på at der kan være tale om underrepræsentation og atypiske udsnit inden for aldersgrupperne 15-29 år (som er sværest at inddrage i undersøgelserne), og disse fejlkilder er muligvis særlig lumske m.h.t. kulturel adfærd: de unge som markeds- og opinionsundersøgelsernes interviewere træffer hjemme om aftenen kan jo netop tænkes at være særlig passive unge eller særlig boglæsende unge (og erfaringsmæssigt er folk på institutioner og studerende på kollegier underrepræsenteret i den art undersøgelser).

         For det andet kan man unægtelig tit komme til at tvivle på at det er den ufordærvede sandhed intervieweren får med sig hjem i spørgeskemaernes rubrikker. Erfaringsmæssigt bliver der trukket fra og lagt til når folk opgiver alder, indtægt og interesser, og eksperter hævder – og det er vist ikke bare en vittighed – at der lyves særlig rask på områderne ægteskabelig stilling, renlighed, kunstige tænder og kulturelle vaner; som også Escarpit nævner det (s. 30) er kulturelle vaner for mange næsten ligeså tabubelagte som seksuel adfærd og nok endnu mere prestigeladede. Og allerede de traditionelle spørgeteknikker giver problemer: hvad vil det f. eks. sige at have »læst en bog inden for de sidste 30 dage«? At have kigget i en kogebog forrige søndag eller at have arbejdet sig gennem Doktor Živágo?

         Der må derfor skelnes mellem egentlig objektive data – bogstatistik, oplagstal osv. (selv her kan der forresten være mindre faldgruber, jf. note 18) – og interview-materiale. Især bør man ikke fortolke løs på usignifikante udsving (som 2-4 %) der let kan skyldes statistiske tilfældigheder, og ikke mindst må man være forsigtig med sammenligninger fra den ene undersøgelse til den anden: spørgsmålene er tit stillet under forskellige betingelser.

         Men med disse forbehold kan den art materiale samlet alligevel give begreb om hovetendenser i litteraturproduktionens og læsningens sociale funktioner. Læse- og biblioteksbrugen med dens skæve rekruttering demonstrerer mekanismer i klassesamfundet ( som også politisk helst skal konstateres kvantitativt for at blive taget ad notam), og f. eks. salgsstatistik og kortlægning af distributionsvejene siger noget om markedsmekanismer og vilkår i den litterære proces.

         Det litterære system er i det følgende dokumenteret ud fra denne helhedsopfattelse – og ud fra det grundsyn på det litterære livs sociale implikationer som der er gjort udførligt rede for i note 71 om læsergrupper og læsevaner i Danmark. Datamaterialet er altså et middel – ikke mere – til underbygning af analyse og kritik.

         Billedet har måttet stykkes sammen fra mange kilder. Vigtige leverandører har været brancheorganerne Det danske Bogmarked og Svensk Bokhandel (i det følgende forkortet DdB og SvB; henvisninger som »1968/7« betyder naturligvis: årgang 1968 nr. 7). Navnlig har en række af det litterære livs institutioner beredvilligt givet oplysninger, også hvor det ikke normalt er kutyme. Hvor de ikke har ønsket at løfte sløret er der gjort opmærksom på det – eller oplysningerne er skaffet ad andre kanaler (det gælder således til dels de noget hemmelighedsfulde bogklubber). Tillægget er udarbejdet i foråret 1972, oplysningerne er som regel pr. 1. 1. 1972, men ajourføringer er sket i juli 1972.

         Mange venlige mennesker og foretagender har hjulpet med oplysninger og råd. For bistand ved de statistiske beregninger takkes cand. polit. Sigurd Bennike, stud. med. Charlotte Hertel og annoncechef Lars Kliim – uden at de dog skal påduttes ansvar for evt. unøjagtigheder og bommerter i udregninger og tabelopstillinger. For oplysninger og hjælp takkes Ministeriet for kulturelle anliggender, Statens Bibliotekstilsyn, Bibliotekscentralen, Danmarks Biblioteksskole, Den danske Antikvarboghandlerforening, Den danske Boghandlerforening, Den danske Forlæggerforening (der sammen med Dansk Bogtjeneste har givet tilladelse til brug af bogbranchens hidtil fortrolige bogvaneundersøgelser), Dansk Forfatterforening, Dansk Media Komité, Bladhandlerforbundet i Danmark, Bladkompagniet, Dansk Central Agentur og Jyllands-Posten; forlagene Alle Børns Bogklub, Arena, Attika, Demos, Författarförlaget, Fremad, Gyldendal, Lademann, Samleren, Sigvaldi, Wangel og Winther; samt lektor Gert Smistrup, lektor B. V. Elberling og mine kolleger Lars Furuland fra Avdelningen for Litteratursociologi ved Uppsala universitet, Per Rydén & Jan Thavenius fra Lunds universitet og Øystein Noreng, Oslo. Endelig benytter jeg lejligheden til at takke en række forlagsfolk der – flere endda gennem års tålmodig manuduktion – har indviet mig i bogproduktionens procedurer: forlæggerne Chr. Ejlers, K. E. Hermann, Hans Reitzel, direktør Ole Werner Thomsen, reklamechef Kurt Fromberg, kontorchef Erik V. Krustrup og forlagsredaktørerne Erik Vagn Jensen, T. Lerche, Erik C. Lindgren og Jesper Nielsen. Mine kolleger i LSD-arbejdsgruppen på Københavns Universitet (jf. note 16) har bidraget med inspiration og principdiskussion af en række af de synsvinkler der ligger til grund for tillægget.

         Mine kilder har naturligvis ikke ansvar for hvordan jeg – uden prætentioner om at være »neutral«, men forhåbentlig ikke uden retfærdighedssans – har sammenstillet oplysningerne. Det efterfølgende overblik har også et kulturpolitisk formål: at yde sin skærv til nedbrydning af hemmelighedskræmmeriet omkring bogproduktionen, fordi også det indgår i de selvforstærkende mekanismer der behersker det litterære system og deler det i mere eller mindre aflukkede, selvforsynende og klassedelte kredsløb. Jeg tror at en mere konsekvent litteraturpolitik, hvortil hører et bredere litteraturbegreb, vil være et vigtigt led i en social kulturpolitik; at tage dens decentraliseringsgrundtanke alvorligt vil også sige at nedbryde bestemte samfundsgruppers nuværende monopol på at formulere sig litterært og opleve litteratur på egne betingelser – ved at skabe nye betingelser for alle samfundsgrupper ikke blot for spredningen af den litteratur der allerede produceres og ikke blot for adgangen til at læse den, men for adgangen til at skabe ny. Problemet, som dette tillæg af gode grunde ikke kan dokumentere omfanget af, kun skitsere, er måske ikke så meget den litteratur der bliver skrevet som den der ikke bliver det, fordi store befolkningsgrupper – på grund af sociale skævheder i markedssystemet og i den officielle kulturpolitik – udelukkende er henvist til at nære sig ved andre gruppers og klassers litterære udtryk, enten det er modernistisk lyrik eller underholdningsindustriens ugebladsfiktion.

         Hans Hertel.

         Signaturerne 15.1 osv. betegner dels det sidetal i Escarpits tekst som den enkelte note udgår fra eller henviser til (s. 15), dels notens eget nummer (nr. 1). Om signaturerne iøvrigt se s. 165.
      

      
   

1. Principper og metode
   
15.7* Litteraturbegrebet venter endnu på sammenfattende behandling på dansk. På svensk foreligger Bo Bennich-Björckmans undersøgelse Termen litteratur i svenskan 1750-1850 (1970). Robert Escarpit har beskrevet »La définition du terme »littérature« « i samlebindet Le littéraire et le social (1970*). Den nyere sociologiske og marxistiske litteraturteori og æstetik foretrækker dels at erstatte det traditionelle litteraturbegreb med et bredt »tekstbegreb«, som del af den samlede sproglige »betydningsproduktion« (jf. Peter Madsen: Litteraturforskningens interesse, i: Søren Schou (red.): 60’ernes danske kritik, 1970), dels at betragte kunsten som en social institution (se Søren Kjørup: Æstetiske problemer (1971) og Kunsten – en institution i det borgerlige samfund, Information 23.9.1971).
   
 
   
16.2* Gustave Lanson (1857-1934), fransk litteraturforsker. Citatet står i hans »Méthodes de l’histoire littéraire«, Etudes françaises 1’ jan. 1925, s. 23. Se også hans udvalgte Essais de méthode, de critique et d’histoire littéraire, ved Henri Peyre (Paris 1965).
   
 
   
17.3* Georgij Valentinovitsj Plechanov (1856-1918), russisk politiker, filosof og kritiker. Som en af de første eksponenter for den dialektiske materialisme i litteraturkritikken – i kontakt med Engels og Lenin i eksilårene – skrev han bl. a. essayet Art and Society (eng. overs., New York 1937). På dansk foreligger Personlighedens rolle i historien (1958), på svensk en analyse af 1700-tallets dramatik i Kurt Aspelin (red.): Marxistiska litteraturanalyser (1970*).
   
 
   
18.4 Vladimir Zjdanov (f. 1911), sovjetisk litteraturforsker og kritiker. Citatet er fra »Some recent Soviet studies in literature«, Soviet Literature (Moskva 1956) nr. 8, s. 141 (RE).
   
 
   
18.4a* Af Georg Lukács (1885-1971) foreligger på dansk enkelte tidsskriftartikler (i Dialog og Vindrosen), et essay om Solsjenitsyn (1971*) samt Kunst og kapitalisme (1971*) ved Bente Hansen: et udvalg af hans mange bind litteraturteori og analyser. Af hans politiske værker foreligger på svensk Historia och klassmedvetande (1923) (1968*). Mange af hans værker fås dog i tyske og engelske billigudgaver. – Af Lucien Goldmann (1913-70) udkommer på dansk udvalget Om marxistisk metode ved Sven Møller Kristensen (1972). — Af den tredie af de vigtigste marxistiske kritikere, Walter Benjamin (1892-1940), foreligger på dansk essays i Kritik 12 og i Vindrosen (1969-70) og på svensk udvalget Bild och dialektik (1969*). – De er alle tre repræsenteret i Aspelins Marxistiska litteraturanalyser. Om Lukács og Goldmann kan læses i Bente Hansen: Den marxistiske litteraturkritik (1967, 2. udg. 1972). Se iøvrigt bibliografien s. 314.
   
 
   
18.5 Bemærk dog, at der 1927-30 eksisterede en »formalistisk« litteratursociologi. Se: Gleb Struve: Histoire de la littérature soviétique (Paris 1946), s. 226-29. (RE). Se også note 114.
   
 
   
18.6 L. L. Schücking: Die Soziologie der literarischen Geschmacksbildung (1923, 1931); René Wellek og Austin Warren: Litteraturteori (1944, på dansk 1964). (RE).
   
 
   
19.7* Paul Hazard (1878-1944): La Crise de la conscience européenne 1680-1715 (1935, 2. udg. 1961) og La Pensée européenne au XVIIIe siècle (1946). Om forbindelsen mellem mellemkrigstidens tyske Geistesgeschichte og den strukturalistiske og marxistiske idéhistorie se Georges Poulet (red.): Les chemins actuels de la critique (1967) s. 275 og Michel Foucault i La Quinzaine littéraire 1.7.1966.
   
 
   
19.8 Jean-Marie Carré: Les écrivains français et le mirage allemand (1947).
 
   
19.9* Antoine-Augustin Cournot (1801-77), fransk matematiker, økonom og filosof, hvis principper bygger på sandsynlighedsberegning.
   
 
   
20.10. Henri Peyre: Les générations littéraires (1948). Peyre har fra 1950 tilskyndet til litteratursociologiske undersøgelser (RE).
   
 
   
21.11* Dokumentation om bogmarkedet: I de nordiske lande er der endnu få tilgængelige kilder til løbende oplysning om bogproduktion. Den danske Forlæggeforenings ugeblad, Det danske Bogmarked, offentliggør dels (i januar) en statistisk opgørelse af produktion, gennemsnitsoplag, omsætning etc. hos foreningens 60 medlemmer, dels (i februar) en statistik over det foregående års danske bogproduktion. Tilsvarende oplysninger publiceres i Norsk Bokhandlertidende og Svensk Bokhandel. I Sverige foretager den 1968 nedsatte kommission Litteraturutredningen detaljerede undersøgelser af svensk bogproduktion, -distribution, biblioteksbrug, læse- og købsvaner, litteraturens rolle i undervisningen, forfatternes kår etc. (jf. Läs- och bokvanor i fem svenska samhällen, Litteraturutredningens läsvanestudier, v. Harald Swedner m. fl., Statens offentliga utredningar 1972:20. Se også Ideer i kulturpolitiken, 1970*, s. 116-18, og Boksverige, 1970*, s. 211-15). I Danmark har forlæggerforeningen og boghandlerforeningen i 1972 indledt interne brancheundersøgelser, og kulturministeren har nedsat et udvalg til at analysere bogudgivelsens og litteraturformidlingens vilkår.
   
 
   
22.12 Kilde: Informations sociales, jan. 1957, s. 64 (særnummer om »Littérature et grand public«). Undersøgelsen består i en række »vidnesbyrd« af svingende værdi. (RE).
   
 
   
22.13* Denis Diderot: Lettre historique et politique adressée à un magistrat sur le commerce de la librairie, udg. posthumt 1861. I Assézat & Tourneux (udg.): Oeuvres complètes 1875-79), vol. XVIII, s. 38-39.
   
 
   
23.14 Tendances 1959/1; Chronique sociale de France 1959/1; Esprit 1960/4 etc. (RE).
 
   
23.15* Europæisk litteratursociologi: Om aktiviteterne i Bordeaux ved l’Institut de Littérature et de Techniques artistiques de Masse (ILTAM) henvises til indledningen og til s. 34-35. Det litteratursociologiske center ved Université Libre de Bruxelles, der blev ledet af Lucien Goldmann til hans død i 1970, står i samarbejde med Centre d’Etudes des Communications de Masse ved l’Ecole Pratique des Hautes Etudes (6. section) i Paris, der udsender det semiologiske tidsskrift Communications (redigeret af Roland Barthes, Edgar Morin m. fl.). De to institutter har i fællesskab udgivet en rapport fra le Premier Colloque de Sociologie de Littérature (Paris 1964): Littérature et societé. Problémes de methodologie en sociologie de la littérature (Bruxelles 1967)
   
The Centre for Contemporary Cultural Studies blev oprettet ved Birmingham University i 1963 af Richard Hoggart (forfatter til The Uses of Literacy, 1957, og Speaking to Each Other I-II, 1970) og Stuart Hall (medforfatter til The Popular Arts, 1964). I Cambridge underviser Raymond Williams (forfatter til bl.a. Culture and Society 1780–1950, 1958, The Long Revolution, 1961, og The English Novel from Dickens to Lawrence, 1970) der arbejder både med sociologisk litteratur-, drama- og kulturhistorie og med analyse af aktuel massekommunikation (på dansk foreligger Massemedierne, 1963).
I Vesttyskland er den marxistiske sociologi centreret omkring Institut für Sozialforschung i Frankfurt am Main (den såkaldte »Frankfurter-skole«) med Th. W. Adorno (1903-69) og Jürgen Habermas som de vigtigste. En empirisk litteratursociologi repræsenteres bl. a. af Hans Norbert Fügen, Institut für Soziologie und Ethnologie ved Universität Heidelberg (se bibliografien s. xxx). Studier i triviallitteratur er gjort af bl. a. Wolfgang Langenbucher (Der aktuelle Unterhaltungsroman, 1964) , Walter Nutz (Der Trivialroman: seine Formen und seine Hersteller, 1962) og i samlebindene Triviallitteratur udg. af Gerhard Schmidt-Henkel, Horst Enders m. fl. (1964) og Studien zur Trivialliteratur, udg. af Heinz Otto Burger (1968). Oversigt over litteratursociologiens retninger og resultater i særnr. af The International Social Science Journal 1967/4 med artikler af bl. a. Goldmann og Jacques Leenhardt. I Hamburg er oprettet et Institut für Buchmarkt-Forschung. Nye marxistiske synspunkter – i polemik mod den empiriske litteratursociologi – er repræsenteret i Helga Gallas: Marxistische Literaturtheorie (1971) og samlebindet Literaturwissenschaft und Sozialwissenschaften (1971).
 
   
23.16* Nordisk litteratursociologi: Mens der kun er spredte tilløb til litteratursociologi i Norge har der siden midten af 60’erne været stigende aktivitet på området ved svenske universiteter: i Göteborg (bl. a. Kurt Aspelin og Gunnar Hansson), i Lund (bl. a. Karl Erik Rosengren, Harald Swedner og Jan Thavenius) og især i Uppsala, hvor man 1965 oprettede Avdelningen för Litteratursociologi vid Litteraturvetenskapliga Institutionen. Instituttet forsker i forholdet mellem samfundsklasser og litteratur, registrerer arbejderbevægelsens og »folkrörelserna«s litterære aktivitet, foretager aktuelle bogmarkedsundersøgelser for Litteraturutredningen (jf. note 11) med henblik på fortsat at kunne fungere som »faktabank« om den svenske bogproduktion og udgiver det stencilerede tidsskrift Litteratur och Samhälle samt en skriftrække. Instituttets leder er docent Lars Furuland (præsentation af instituttet findes i Svensk Bokhandel 1970/43 og 45 og i Utbildningstidningen 1972/1). En række af de svenske forskere har givet oversigter over litteratursociologiens metoder (se bibliografien s. 312 ff.).
   
I Danmark har en gruppe Århus-studerende og -lærere (bl. a. Johan Fjord Jensen) udgivet Søndags-BT – Rapport om en succes (1971*). Ved Københavns Universitet har kredsen om tidsskriftet Poetik (fra 1971 med undertitlen »Litteraturvidenskab, semiotik, marxisme«) udsendt antologien Tekstanalyser. Ideologikritiske tekster (1971), samlebindene Analyser af dansk kortprosa I-II (1971-72*) samt publikationer af bl. a. Per Aage Brandt, Jørgen Holmgaard, Jørgen Dines Johansen, Peter Madsen, Ralf Pittelkow og Søren Schou; en række af disse er fra 1972 tilknyttet Roskilde Universitetscenter. En anden gruppe københavnske lærere og studerende fra fagene litteraturvidenskab, nordisk litteratur, sociologi samt fra Danmarks Biblioteksskole arbejder siden 1970 omkring Sven Møller Kristensen i Litteratursociologisk Debatgruppe (LSD), med publikationer af bl. a. Bente Hansen, Hans Hertel, John Chr. Jørgensen, Sigurd Kværndrup, Jette Lundbo Levy, Erland Munch-Petersen og Ebbe Sønderriis (jf. Meddelelser fra Dansklærerforeningen 1971/5 og 1972/2).
Andre vigtige delområder er den kritiske og historiske børnebogsforskning (bl. a. Kari Skjønsberg i Norge og Göte Klingberg i Sverige) og bibliotekssociologi. Ideologikritiske og sociologiske synspunkter træffes i den aktuelle kritik i dagspressen og især i tidsskrifter som BLM, Clarté, FBT, Fönstret, Häften för kritiska studier, Komma, Ord och Bild, Paletten, Politisk revy, Tidskrift, Vindrosen og Vinduet.
 
   
24.17 Definitionen er af Paul Otiet, citeret i Eric de Grolier: Histoire du livre (1954). (RE).
   
 
   
25.18* Bogstatistikkens kriterier: I originaludgaven af Bogen og læseren hævder Robert Escarpit – fejlagtigt – at den danske bogdefinition kræver 60 sider. UNESCOs bogkriterier er fulgt herhjemme fra og med 1958 (jf. DdB 1959/15), så der skelnes mellem småtryk (16–48 sider) og bøger (over 48 sider). Bogfortegnelsen optager fortsat alle ikke-private og ikkeperiodiske publikationer over 16 sider, og normalt er småtryk indregnet i det samlede årlige titeltal (for 1971: 5.339 titler, hvoraf bøger: 3.975). Fra og med 1967 følger Bibliotekscentralen strikte UNESCOs anbefalinger: således medregnes fra nu af kioskbøger, mens værker i flere bind kun tæller som 1; videre udelades: uændrede optryk (i 1971: 989 titler), årbøger og andre periodica (467), kommissionsartikler for udenlandske forlag (131) samt noder, skrivehefter, kalendere m.v. (12). Den svingende praksis har givet drastiske hop i bogstatistikkens sluttal, så tallene før 1967 kun med forsigtighed kan benyttes til sammenligning (om det skiftende beregningsgrundlag og de deraf følgende faldgruber: se DdB 1968/10 og 1970/20). Tallene for den danske bogproduktion siden 1935 findes i tavle 16 bagest i dette tillæg.
   
 
   
25.19 Kilde: Ronald E. Barker: Books for All (1956), s. 17 (RE)
 
   
26.20 Det bør noteres, at USA-tallene kun gælder bøger, der er i handelen: fraregnet er altså administrationens officielle publikationer – et anseligt antal i bureaukratiske lande. (RE). *Til sammenligning: den danske produktion (egentlige bøger) var i 1964 3.709. Den har siden svinget mellem 3.700 og 4.100. Se tavle 16 bagest.
   
 
   
26.21 Kilder: L’information á travers le monde, UNESCO 1951, og Papier d’impression et papier d’écriture, Cahiers du centre de documentation de l’UNESCO, marts 1954, 11 (RE). *Papirforbruget var samlet i Danmark i 1969 ca. 140 kg pr. indbygger. Tilsvarende tal: USA 260 kg, Sverige 170, Canada 165, Schweiz 145, Tyskland 115, Belgien 100, Italien 60 kg. (Kilde: Beretning fra De forenede Papirfabrikker A/S 1969).
   
 
   
27.22 Kilde: R. E. Barker: Monographie de l’édition (19654). (RE). * Bogeksport: Den franske bogeksport udgjorde i 1968 1/4 af omsætningen og vokser stadig. Frankrig er dermed verdens trediestørste bogeksportør, efter USA og England (hvor eksporten udgør 45 % af bogomsætningen), med Vesttyskland som nr. 4 (Kilder: DdB 1968/47, 1969/28-29, 1971/ 14-15). I Danmark har eksporten de senere år udgjort ca 4 % af omsætningen (16-18 mill. kr. i detailledet ÷ moms), en procentuel fordobling i forhold til midten af 60’erne. (Kilde: DdB 1972/5). Importen af bøger til Danmark er dobbelt så stor som eksporten: Importen var i 1969 i størrelsesordenen 4.299 tons bøger og 3.145 tons aviser og tidsskrifter (for tilsammen 77 mill. kr.), mens eksporten var 2.335 tons bøger og 1.353 tons aviser og tidsskrifter (tilsammen 44 mill. kr.). (Kilde Statistisk Årbog 1970). Den betydelige uofficielle eksport af pornografi – smuglet eller i »diskret forsendelse« – er dog næppe talt med! 1966 solgtes der for 35 mill. kr. fremmedsproget litteratur i dansk boghandel (mod 310 mill. kr. danske bøger). (DdB 1968/20).
   
 
   
28.23* Decimalklassedelingen følger her en nordisk tillempning med følgende rubrikker (Decimalklassedeling, 5. udg., Bibliotekscentralen 1969):
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               	30-39 Samfundskundskab.

Pædagogik

Folkeminder 
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	

               	40-49 Geografi og rejser
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	

               	50-59 Naturvidenskab og matematik
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	

               	60-69 Praktiske fag
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	

               	70-79 Kunst. Spil. Sport
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	

               	80-89 Litteratur. Sprog
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	

               	90-99 Historie
   
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

            

28.24* Skønlitteratur og litteratur om litteratur, der er sammenfattet i den franske decimalinddelingsgruppe 80-89, har i Danmark de sidste fem år udgjort 30-33 % af samtlige titler (børnebøgerne medregnet). I Sverige er andelen ca. 20 %. De højere danske udgivelsestal stemmer med læsevane-undersøgelsernes samstemmende opgivelser af skønlitteraturerens popularitet, jf. note 71 og tavlerne 14, 15, 17 og 19 bagest.
   
 
   
31.25 Se også P. Brochon: Le livre de colportage en France depuis le XVIe siècle (1954) og J.-P. Seguin: Nouvelles à sensations et canards du XIXe siede (1959). (RE).
   
 
   
31.25* Den folkelige læsning efter bogtrykkerkunstens indførelse er katalogiseret i dansk litteraturforsknings første litteratursociologiske værk, professor Rasmus Nyerups Almindelig Morskabslæsning i Danmark og Norge igjennem Aarhundreder (1816). Det er en systematisk beskrivelse af, hvad der »har sysselsat Bønder og Haandverksfolk, Fiskere og Matroser, Hyrder og Bergverksarbejdere,« her såvel som ude i Europa og »hvilke Skrifter det er, som Bogbindere holde fal paa Markeder, Visekjærlinger bære om i deres Bogkurve, og som Bonden og Haandverksmanden har gjemt i sit Skab eller forvaret paa sin Hylde.« Det er inddelt i genrekategorier, bl. a. Ridderromaner, Kjærlighedsromaner, Intrigueromaner, Bibelromaner, Magiske og moralske Romaner, Robinsonsromaner, Eventyrer samt Skjemt og Løjer, Gjækkeri, og alskens Kortvillighed. En række af disse dokumenter er udgivet af Det danske Sprog- og Litteraturselskab: Danske Folkebøger fra 16. og 17. Aarhundrede, udg af J. P. Jacobsen, Jørgen Olrik og R. Paulli, I-XIV, Kbh. 1915-36.
   
For at omgå det deklasserende i betegnelsen »triviallitteratur« om den folkelige læsning har Erland Munch-Petersen foreslået termen »kvantitetslitteratur«, efter rent kvantitative kriterier: antal oplag, jf. hans Romantisk underholdning (1970) med prøver af 1800-tallets mest læste forfattere fra sørøver- og guvernante-romaner til Dickens og H. C. Andersen. En tilsvarende liste over engelsk bestseller-litteratur findes i Q. D. Leavis: Fiction and the Reading Public (London 1932, 2. udg. 1965). Den omfattende føljetonlitteratur som tog fart med ekspansionen i dansk blad- og forlagsindustri fra 1830’erne er endnu ikke beskrevet. Undersøgelser af den folkelige læsning og litteraturproduktion er foreløbig især gjort af folklorister og etnologer, hovedsagelig m. h. t. skæmte- og skillingsviser osv., jf. Inger Boberg: Folkemindeforskningens historie, 1953. Om moderne kvantitetslitteratur se tavle 4 i note 71 og tavle 13 i note 112. Om triviallitteratur se note 26 og 87.
 
   
31.26 Littérature et sous-littérature er titlen på Bulletin du Séminaire de Littérature générale de Bordeaux nr. 10 (1961-63). A. Thérive benytter udtrykket »infra-littérature« i sin bog La foire littéraire (1963). Og bind 3 af litteraturhistorien i l’Encyclopédie de la Pléiade spenderer flere kapitler på »marginal-litteraturerne « (kolportage, populærroman etc.). Se desuden Robert Escarpit: Y a-t-il des degrés dans la littérature? fra den 6. franske komparaistkongres i Rennes 1963. (RE). *I Skandinavien bruges foruden »triviallitteratur« betegnelser som underholdnings-, ugeblads-, kiosk- og populærlitteratur, eller man kan tale om den »uofficielle kultur« der har sit eget kredsløb: kioskerne (se note 87). Om triviallitteraturens genrer se Niels Erik Wille i Vindrosen 1968/6.
   
 
   
33.27* Offentlighed i forlagsbranchen: Også i Danmark synes meget af bogbranchen mørklagt, dels af konkurrencehensyn, dels – og nok så meget – af traditionsbestemt uvilje mod at diskutere forretningsmæssige resultater, der kan kollidere med forlags- og pressebranchens kulturelt-oplysende image! Generelt øjnes dog i den danske bogbranche voksende åbenhed om produktionsforhold, oplag, boghandlerrabatter, reklameomkostninger, royalties, forrentning, kapitalsamarbejde etc. Også proceduren for priskalkulation har traditionelt været omgivet med optimal diskretion trods tilbagevendende kritik af bogpriserne, men den er blevet mindre »hemmelig« efter forlagsdirektør Bo Bramsens Forlagskalkulation (1968, 2. udg. 1969 – fås dog ikke i boghandelen!) Jf. note 11. Derimod har vi endnu ikke indgående undersøgelser af hvordan de litterære institutioner og produktions- og distributionsled fungerer, enkeltvis og som system, og hvordan f. eks. markedsmekanismer og formidlingstraditioner – forlagsreklame, kritik, biblioteker, forskning og litteraturundervisning osv. – præger f. eks. udvalget af litteratur der når frem til publicering, læsernes opfattelse af litteraturen og forfatterne, samt produktionen af nye tekster – se f. eks. note 57 og 83.
   
 
   
33.28 M. h. t. udnyttelse af disse oplysninger se G. Charensols artikel i Informations sociales, jan. 1957, s. 36-48. (RE). *Oplagsangivelser: en trykt kilde til bogoplagsstørrelser á la Les Nouvelles littéraire’s findes ikke på dansk, heller ikke bogfortegnelsen bringer oplagstal. Enkelte (især mindre) forlag angiver trykoplag i kolofonen, især ved skønlitterære udgivelser; det samme gjorde Gyldendal indtil midten af 1950’erne. Forlagenes diskretion begrundes med at forfatterne – bl. a. af hensyn til deres indbyrdes konkurrence – ikke ønsker oplyst hvilke førsteoplag de trykkes i. Ved optryk vil forlagsaverteringen, tit også selve bogen, derimod ofte reklamere med både oplagets nummer og det samlede antal eksemplarer – bemærk dog at når nye bøger af meget læste danske forfattere så tit foreligger i 2. oplag allerede få dage efter udgivelsen, skyldes det den uofficielle procedure, at man fra starten trykker et reelt førsteoplag på f. eks. 6.000 eksemplarer, men af reklamepsykologiske grunde afbryder trykningen efter de første 3.000 og indsætter et »2. oplag« i de følgende 3.000.Viden om oplagsstørrelser har ofte betydning for den litteratursociologiske kortlægning af omfanget og hurtigheden af et forfatterskabs publikumsunderlag og sociale akcept, og normalt giver forlag eller forfattere gerne oplysninger på anmodning.
   
 
   
34.29 Samtlige statistiske oplysninger i denne bog er bearbejdet af Institut national de la Statistique i Bordeaux (RE).
   
2. Produktionen
   
39.30*Den litterære referenceramme og den litterære livslængde: Tilsvarende undersøgelser er inden for nordisk litteratur gjort af Karl Erik Rosengren i Sociological aspects of the literary system (Stockholm 1968). Ved at optælle statistisk hvad en periodes anmeldelser rummer af omtaler af forfattemavne (andre end den anmeldte) – og hvem der nævnes i forbindelse med hvem – mener Rosengren at kunne give et kvantificérbart billede af en periodes eller et miljøs »litterære referenceramme« og smag, som den ændrer struktur ved afgang og tilgang af forfattere. Han analyserer opinionsdannelsens mekanismer og anmelderkorpsets og litteraturundervisningens betydning for traditionsfornyelse og stagnation. Det synes klart, at klassikeres livslængde er begrænset: referencerammen vokser, men bliver også yngre, og selv Homer og Goethe vil langsomt men sikkert ende mellem de glemte forfattere »i kælderen«, som kun litteraterne beskæftiger sig med. Genoplivelser er dog mulige. En hurtig fremstilling af metoden har Rosengren givet i antologien Litteraturvetenskap, Stk 1966*, s. 117-21; kritik hertil af Gunnar Hansson i Samlaren 1968 og Harald Swedner i Sociologisk forskning (Stockholm) 1968/3. Escarpit har fortsat overvejelserne i afsnittet »Succes et survie littéraire«, Le littéraire et le social (1970*) s. 129-63. Om den litterære succes og det litterære efterliv se note 112.
   
 
   
39.31. Harvey C. Lehman: The Creative Years: Best Books, The Scientific Monthly (vol. 45, juli 1937) s. 65-75. (RE).
   
 
   
41.32 Dette er blot en statistisk indikation, og det er let at finde undtagelser. Jf. Escarpit: »Le facteur âge dans la productivité littéraire« i Bulletin des Bibliothèques de France, maj 1960. (RE).
   
 
   
43.33 Henri Peyre: Les générations littéraires (1948): Table récapitulative des générations s. 214-17. (RE).
   
 
   
43.34 Jf. Guy Michaud: Introduction à une science de la littérature (Istanbul 1950) s. 252-56 + 258. (RE). *Betragtningen har forbindelse bagud til 1890’ernes positivistiske genrehistorie (Ferdinand Brunetière) med dens jagt på naturvidenskabelige lovmæssigheder i litteraturens indre udvikling. Jf. i dansk litteraturforskning Paul V. Rubows sagaessays (1928) som søger at afgrænse sagaens »Blomstringstid« gennem generelle slutninger om genrer (bl. a. den franske tragedie) og deres interne lovmæssige forløb og »litterære Glansperioder« s erfaringsmæssige varighed – ca. 60 år (Smaa kritiske Breve, 1936, s. 25 og 33).
   
 
   
54.35 »Intellectual« versus »Physical« Peak Performance: the Age Factor, i: The Scientific Monthly (New York) Aug. 1945, s. 127-37. (RE).
   
 
   
62.36 H. Havelock Ellis: A Study of British Genius (1904). Jf. Henri Peyres bemærkning om Ellis i Les générations littéraires s. 80-81. (RE).
   
 
   
62.37 Jf. A. Dupouy: Géographie des lettres françaises (1942) og A. Ferré: Géographie littéraire (1946). (RE).
   
 
   
68.38* Forfatterrekruttering: Sven Møller Kristensen har i Digteren og samfundet (1942-45, 2. udg. 1965*) undersøgt hvilke sociale (og geografiske) miljøer danske forfattere i det 19. århundrede udgik fra og blev præget af gennem uddannelsen, og hvilke samfundslag de hentede deres »primære publikum« i og dermed blev talsmænd for. Tilknytningen mellem embedsborgerskabet og litteraturen synes stort set ikke anfægtet af arbejder- og bondeforfatterne og de provinstilknyttede ny lyrikere omkring århundredeskiftet: de »står som en episode, et intermezzo i den blandet akademisk-borgerlige litteraturs strøm. (...) Der gaves ingen vej uden om København for en forfatter, der ville frem blot i anden række.« (II, 218). Billedet synes – trods bl.a. 1930’er-litteraturens autodidakter m.m. – ikke at have ændret sig væsentligt siden. SMK skitserer i Litteratursociologiske essays (1970) den sociale udvikling i litteraturen (og på bogmarkedet) ca. 1830-1970 – som den er kulmineret med kulturkløften mellem »avantgarden og hæren«. SMK konstaterer, at »store kræfter i tiden og samfundsudviklingen ikke i synderlig grad kommer til udtryk i det litterære og kunstneriske liv« – f. eks. arbejderbevægelsen.
   
Forfatterrekrutteringen — socialt og geografisk — i dette århundrede er (endnu) ikke undersøgt detaljeret, men det er sandsynligt, at både den generelle københavnske dominans og akademiseringen af litteraturen (som modernismen kan siges at være udtryk for) er parallelfænomener til den sociale skævhed i den kulturelle aktivitet og i adgangen til højere uddannelse, som den er blevet påvist bl. a. i Socialforskningsinstituttets fritids- og uddannelsesundersøgelser i 60’erne og 70’erne.
Svensk litteratursociologi har beskæftiget sig nøjere med sammenhænge mellem forfatterrekruttering, socialt-geografisk miljø, klassetilhørsforhold og litterære motiver og former – bl. a. i Victor Svanbergs Medelklassrealism (Samlaren 1943-46) og Diktaren i samhället (1968*), Lennart Thorsells »Den svenska parnassens »demokratisering« och de folkliga bildningsvägarna« (Samlaren 1957, delvis optrykt i Rosengren & Thavenius (udg.): Litteratursociologi, Sthlm 1970*) med opgørelse over »författarkåren « s sociale sammensætning 1880-1950, samt Uppsala-instituttets undersøgelser af svensk forfatterrekruttering og -uddannelse via arbejderbevægelsen, højskolen og det folkelige oplysningsarbejde, jf. note 16.
En opgørelse af hvor svenske forfattere og oversættere er bosatte (ved Anne Flodman og Ove Norberg, Litteratur och Samhälle 91/1971) viser fortsat dominerende koncentration i hovedstadsområdet og universitetsbyerne: næsten halvdelen af forfattere og oversættere (45 %) bor i Stockholm by, ialt 55 % i Stockholms-området og 10-15 % i Göteborg, Malmö og Uppsala, med resten jævnt fordelt mellem provinsbyer, stationsbyer og landdistrikter. Af forfatterforeningens 645 medlemmer bor kun 24 (3,7 %) i Norrland: det vil sige, at »forfatterdækningen« her kun er 2,3 pr. 100.000 indbyggere mod 29,9 i Stockholm. Af Sveriges 43.000 »kulturarbejdere« inden for alle områder bor (ifølge Arbetsmarknadsstyrelsens statistik 1965-66) 38 % i Stockholm og 18 % i Göteborg, Malmø og Uppsala tilsammen.
 
   
71.39 Jf. en afslørende samtale mellem Walter Scott og Byron, i R. Escarpit: Lord Byron, un tempérament littéraire (1957) II s. 154-55. (RE).
   
 
   
71.40 Serien De quoi vivaient-ils? der udkom 1949-51 på Editions des Deux-Rives bragte f. eks. bind om Balzac (af René Bouvier og Edouard Maynial), Verlaine (af Jean Rousselot), Molière (af Jean-Louis Loiselet) og Voltaire (af Jacques Donvez). (RE). *Tilsvarende oplysninger om danske forfatteres indtægter kan ofte findes i forlagshistorien, jf. bl. a. Jul. Clausen: Carl Andreas Reitzel (1944), Carl Johan Frederiksen: Kunstneren og pengene. Nogle Herman Bang-breve 1903-05 (1965) og Niels Birger Wamberg: Digterne og Gyldendal (1970).
   
 
   
73.41* Forfatterstøtte: Sinecureposter synes at have været en mere almindelig form for forfatterstøtte ved det svenske hof end ved det dansk-norske (behandlet af Bo Bennich-Björckman: Författaren i ämbetet. Studier i funktion och organisation av författarämbeten vid svenska hovet och kansliet 1550-1850, Uppsala 1970). Også den danske kongemagt støttede imidlertid kunstnere med faste stillinger – som akademi-professorer, som hofmalere, hofhistoriografer o. lign., men den mest almindelige subsidieform var arbejds- og rejselegater fra Den kgl. Particulærkasse (1699-1849) og Fonden ad Usos Publicos (1765-1849). Uddelingspraksis og -kriterier kan studeres i dokumentsamlingen Fonden ad Usos Publicos. Aktmæssige Bidrag til Belysning af dens Virksomhed (I–III, udgivet af Rigsarkivet 1897, 1902, 1947). En oversigt over den offentlige mæcenvirksomhed under enevælden og efter grundloven er givet af Aa. Rasch: Staten og kunstnerne (Århus 1968).
Den logiske fortsættelse af denne støtteform, hvis formål er at unddrage kunstnerisk virksomhed virkningerne af markedsmekanismerne under hensyn til dens »samfundsnytte« i længere perspektiv, er de årlige finanslovsbeløb til forfattere, der blev indført 1851 og fra 1964 administreret uafhængigt af politikerne med oprettelsen af Statens Kunstfond. Hertil kommer kompensationer til forfattere for offentligt biblioteksudlån, indført med biblioteksloven af 1946 og administreret af Dansk Forfatterfond, samt diverse ydelser, legater, kommunale friboliger m.v. I finansåret 1971-72 udgjorde den samlede statslige forfatterstøtte 9,3 mill. kr. – se tavle 1.
TAVLE 1: STATSLIG LITTERATURSTØTTE 1971

            
               	
                           Finansloven

                        	
	
                           10 livsvarige hædersgaver (à 12.000 kr. + pristalsregulering = pr. 1.10.71: kr. 43.308 årligt) 

                        	
                           426.800 kr.

	
                           53 faste årlige statsydelser (à 4.000 kr. + pristalsregulering = pr. 1.10.71: kr. 43.308 årligt)

                        	
                           426.800 kr.

	
                           3 ydelser til forfatterenker 

                        	
                           36.000 kr.

	
                           Statens Kunstfond

                        	
	
                           6 3-årige forfatterstipendier à 20-25.000 kr 

                        	
                           400.000 kr.

	
                           10 produktionspræmier ca.

                        	
                           200.000 kr.

	
                           106 div. legater og tilskud 

                        	
                           625.000 kr.

	
                           Dansk Forfatterfond1)

                        	
	
                           Afgifter til 2.225 forfatternavne

                        	
                           6.571.400 kr.

	
                           Afgifter til 96 oversættere 

                        	
                           147.400 kr.

	
                           Tilskud til Det danske Akademi

                        	
	
                           (heraf kr. 50.000 til den litterære pris) 

                        	
                           90.000 kr.

	
                           Nordisk Råds litteraturpris (prisandel + adm.omk.) 

                        	
                           25.000 kr.

	
                           Stipendier til udviksling af nordiske kritikere 

                        	
                           15.000 kr.

	
                           Stipendier til udveksling af nordiske forfattere 

                        	
                           29.000 kr.

	
                           Tilskud til andre litteraturpriser 

                        	
                           14.000 kr.

	
                           Ialt

                        	
                           9.333.600 kr.




         
Kilde: Finansloven 1971/72 samt oplysninger fra Ministeriet for kulturelle Anliggender. Tallene er afrundet. 1) er tallene for finansåret 1971/72, udbetalt juni 1972.
 
   
De ti livsvarige hædersgaver à 43.000 kr. årlig var pr. 1.1. 1972 tillagt: Knuth Becker, Thorkild Bjørnvig, Albert Dam, Chr. Elling, William Heinesen, Tom Kristensen, Jacob Paludan, Halfdan Rasmussen, Ole Sarvig og Jens August Schade. De 53 årlige statsydelser à 14.000 kr. var pr. 1.1.1972 tillagt: forfatterne Ove Abildgaard, Karl Bjarnhof, Jørgen Gustava Brandt, Hedin Brú, Tove Ditlevsen, Aage Dons, Richardt Gandrup, Gunnar Gunnarsson, Aase Hansen, Grethe Heltberg, Harald Herdal, Inge Haagensen, Erik Aalbæk Jensen, Hans Lyngby Jepsen, Frank Jæger, Eiler Jørgensen, Erik Knudsen, Per Lange, Marcus Lauesen, Palle Lauring, Hans Jørgen Lembourn, Mogens Linck, Kelvin Lindemann, Willy August Linnemann, Ivan Malinovski, Finn Methling, Tove Meyer, Nils Nilsson, Hans Povlsen, Orla Bundgård Povlsen, Hans Scherfig, Peter Seeberg, Hans Hartvig Seedorff, Jørgen Sonne, Soya, Villy Sørensen, Grethe Risbjerg Thomsen, Anders Thuborg, Hilmar Wulff, Jobs. Wulff, Poul Ørum og K. L. Aastrup (én portion ledig efter dødsfald); Jørgen Bukdahl, Salomon J. Frifelt, Thorkild Hansen, R. Broby Johansen, Eigil Knuth, Aage Krarup Nielsen, Anders Uhrskov og Elsa Gress Wright (forfatterskaber »af almen kulturel betydning«); samt oversætterne Karen Nyrop Christensen og Ejnar Thomassen.
Den selvejende institution Dansk Forfatterfond administreres af en bestyrelse med repræsentanter for forfatterne, oversætterne, biblioteksvæsenet og Kulturministeriet. Afgiften beregnes som svarende til 6 % af statens driftstilskud til bibliotekerne der fordeles til forfatterne i forhold til deres bindtal på folkebibliotekerne (kun forfattere repræsenteret med over 50 bind kommer i betragtning). Den samlede udbetalte sum er vokset fra 142.000 kr. i 1946-47 (ca. 20 øre pr. bind til 435 forfattemavne med 596.000 bind) til 6,5 mill. kr. i 1971-72 (1,19 kr. pr. bind til 2225 forf.navne med 5,3 mill. bind). Ved fordelingen 1972 varierede de udbetalte beløb fra 134.502 kr. til 59,50 kr. 127 forfattere fik beløb over 10.000 kr. Ordningen begunstiger børnebogsforfatterne stærkt: af de 25 højeste ydelser var kun de 9 til forfattere der primært skriver for voksne (for 1970/71 se liste i Hvem-hvad-hvor 1972 s. 375).
Med den reviderede bibliotekslov af 1964 betænktes også de højest repræsenterede oversættere med en afgift. 1971 fordeltes 147.000 kr. til 96 oversættere. Der har desuden været rejst forslag om at også udenlandske forfattere fik afgift af udlån fra danske folkebiblioteker.
Tilsvarende forfatterafgiftsordninger findes i Norge – her dog med den overgrænse at ingen kan modtage over 4.000 kr. i årligt vederlag – og i Sverige: her betales 7,5 øre pr. udlån + 30 øre pr. bind, med reduktion når beløbet overstiger 3.000 kr.; Sveriges författarfond uddeler samtidig stipendier til unge forfattere og sociale ydelser til skribenter i økonomiske vanskeligheder.
En afgiftsordning for Danmarks Radios brug af litterære tekster administreres af Dansk Forfatterforening (»Radiokassen«). Den fordelte i 1971 1.039.000 kr. i ialt ca. 3.000 udbetalinger.
Nærmere detaljer om den statslige litteraturstøtte findes i Finansloven. Redegørelse for kunststøttens historie og principper er givet i Betænkning nr. 517. En kulturpolitisk redegørelse (1969).
 
   
73.42* Offentlig bogkøbsstøtte har fungeret i Norge siden 1964, da Stortinget – som modtræk mod den siden 1933 eksisterende omsætningsafgift på bøger – vedtog loven om Norsk Kulturfond. Fonden køber 1.000 ekspl. af (så godt som) hver eneste ny norsk skønlitterær publikation (ca. 150 årligt), til gratis fordeling til folkebibliotekerne. Et klageråd afværger misbrug af denne form for ubeset forhåndsordre, men er også blevet angrebet for censur. Købsgarantien skal stimulere forfatternes og forlagenes produktionslyst, bevirke lavere bogpriser og sikre udbredelsen af den samtidige litteratur overalt. Ordningen fungerer ved siden af direkte forfatterstøtte (arbejdsstipendier og kunstnerløn) og er blevet opretholdt også efter bogmomsens afskaffelse 1967, og den bevirkede omgående titelfremgang. Den årlige udgift for staten er 3-4 mill. kr. Ordningen er blevet kritiseret for at fremme »sukkerklister« og »traktatlitteratur« og generel overproduktion (jf. Tor Bjerkmann og Hans Fredrik Dahl: Staten og litteraturen, Oslo 1966, og DdB 1969/45). Oversigt i Scandinavian Public Library Quarterly 1971/2. Lignende ordninger overvejes i Danmark og Sverige.
   
I Danmark har forlæggerne siden 1959 procederet på rimeligheden af at også de – som »medophavsmænd til bøgerne« – bør modtage kompensation for det gratis biblioteksudlån (jf. DdB 1959/6 og 1971/20), f. eks. med en fast procent af statens driftstilskud, ligesom forfatterne. Tanken afvises i Betænkning om revision af biblioteksloven, 1971 (jf. DdB 1971/ 21). Andre har anført at bibliotekerne i stedet for at tiltvinge sig indkøbsrabatter på omkr. 15 % af bogladeprisen for nye bøger i det mindste betalte fuld pris (jf. bl. a. DdB 1959/7). En undersøgelse af biblioteksudlånets indflydelse på bogsalget, som Den danske Forlæggerforening satte i scene 1970, gav ikke noget entydigt resultat: i en række tilfælde kunne konstateres at dårligt solgte bøger var lånt meget ud fra folkebibliotekerne, men også det modsatte var tilfældet. Generelt virker det som om bibliotekerne m.h.t. børnebøger på forhånd garanterer udgivelsen ved det antal eksemplarer de vides at ville aftage, men med specielle bøger, som også kunne trænge til en garanteret afsætning, synes de at holde sig tilbage. Dog indkøber folkebibliotekerne klart mere faglitteratur end der forholdsmæssigt udlånes: udlånet af skønlitteratur er – skønt procentvis faldende (jf. note 98) – stadig tit 1½-2 gange så stort som af faglitteratur, men den faglitterære bogbestand er normalt størst (jf. Slagelse-undersøgelsen 1959, se om denne i kommentar til tavle 20 bagest).
 
   
73.43* Litteraturpriser: Nobelprisen i litteratur er ledsaget af ca. 500.000 sv.kr. De største priser er Nordisk Råds litteraturpris og Det danske Akademis pris (hver på 50.000 kr.), Jeanne og Henri Nathansens mindelegat (25.000), Søren Gyldendalprisen (20.000) og Boghandlernes Gyldne Laurbær (10.000), mens en række mindre medaljer og legater er på 5.000 kr. og derunder. Kritikerprisen (uddelt årligt efter afstemning mellem danske dagbladskritikere) har fra 1971 kun nominel værdi. (Detaljerede oplysninger i Vor tids hvem-skrev-hvad efter 1914, 3. udg. 1968, II s. 387 ff.).
   
Den berømteste franske litteraturpris, Goncourt-prisen, er kun på 50 F, men sikrer ofte et jule- og eftersalg på ca. 200.000 ekspl. En opinionsundersøgelse for ugebladet Le Figaro littéraire i nov. 1969 (jf. DdB 1970/2) påviste at 17 % franskmænd køber prisbelønnede bøger, flertallet med motiveringen »for at kunne tale med om den« – skønt 52 % erklærede sig som mistænksomme over for den måde priserne normalt uddeles på (i Frankrig af særlige forfatter- og kritikerjuryer).
Lidt statistik: Gyldendals reklameafdeling oplyser at større litterære priser i enkelte tilfælde, men ikke beregneligt, stimulerer salget. Akademiprisen til Villy Sørensen i 1962 faldt sammen med hans publikumsgennembrud og øgede billigbogssalget af hans Sære og Ufarlige historier med ca. 1.000 ekspl. hver. Nobelprisen til Michail Sjolochov (1965) firedoblede billigbogssalget af Stille flyder Don (fra 2.000 i 1964 til 8.000 i 1965). Nobelpris og politisk omtale øgede tilsammen udleveringstallet på Solsjenitsyns En dag i Ivan Denisovitjs liv fra 533 i 1969 til 11.000 i 1970 og 12.000 i 1971.
 
   
73.44 Taha Hussein på den internationale kunstnerkonference i Venezia 1952, trykt i L’artiste dans la societé contemporaine (UNESCO 1954) s. 72-87. (RE).
   
 
   
74.45 Jf. Jean Rousselot: De quoi Verlaine? (RE).
 
   
74.46 Jf. Jacques Donvez: De quoi vivait Voltaire? (RE). *Forfatterindtægter og selvfinansiering. Også i dag synes det nødvendigt for de allerfleste forfattere at have mere indbringende bijobs, ja endog hovederhverv ved siden af skriveriet. Det bekræftes af Dansk Forfatterforenings »forfatterundersøgelse« (offentliggjort april 1971) på grundlag af »selvangivelser« fra 347 forfattere (selvom svarprocenten sandsynligvis var for lav til at give et fuldt repræsentativt billede).
   
Ved hjælp af andre indtægter ligger forfatternes bruttogennemsnitsindkomst ca. 3 gange over befolkningsgennemsnittet (28.500 i Kbh. 1969-70), men indtægterne ved egentlig forfattervirksomhed er gennemsnitlig kun 17.805 kr. årligt. De vigtigste skribentindtægter er – i denne orden – royalties på bøger (32 %), journalistisk arbejde (27 %), biblioteksafgifter, andre forfatterindtægter (oversættelser, foredrag, ugebladsnoveller, konsulentarbejde), legater og statsydelser, radio og TV. Tilsammen udgør de offentlige ydelser 24 % af indtægterne. Konklusionen er at kun 11 % af forfattere er i stand til at leve af deres forfatterindtægter alene, og for 60 % udgjorde forfatterindtægterne kun 20 % af bruttoindkomsten. Kun godt 6 % har bogindtægter over 30.000 kr. om året, 15 % 10.-20.000 kr. og 72 % under 10.000 kr. Det ville dog være rimeligt at erkende at en lang række af de supplerende medie-indtægter er mulige netop fordi forfatterskab – og forlagsreklame – har gjort navnet tilstrækkeligt kendt. (Resultatet af den svenske Litteraturutredningens og Låginkomstudredningens undersøgelse Kulturarbetarnas inkomster, offentliggjort 1971, giver et lidt mindre grelt facit).
Forfatterorganisationernes mål er naturligvis forfatternes selvfinansiering gennem det der er deres fag: at skrive. Denne politik, der også er Escarpits, kan dog modstilles af de sidste års socialt (og sociologisk) begrundede advarsel mod professionaliseringen – en fare der vokser netop i kraft af finlitteraturens tendens til at blive lukket inde i det finlitterære kredsløb (se s. 102 ff. og noterne 71 og 81). Synspunktet er sat på spidsen af den amerikanske forfatter og kritiker Mary McCarthy: »Specialiseringen er ikke bare et stående træk i forfatterens arbejde, men i hele hans tilværelse i samfundet. Forfatteren i dag – og særlig den unge amerikanske forfatter – ser kun andre forfattere; han kender ikke andre (...) Hvis han underviser på et college er hans kolleger forfattere eller de »skriver« i hvert fald, og hans studenter håber ligesom hans veninder på selv at komme til at skrive (...) Det værste, vil jeg påstå, der kan ske en forfatter i dag er at blive forfatter.« (Kendsgerningen i romanen [1960], Tværtimod, 1966, s. 126-27).
 
   
75.47* Littérature de professeurs: Bemærk at »professeur« ikke blot betyder professor, men generelt lærer. Tilsvarende danske fænomener er 1860’ernes såkaldte »professorpoesi« og 1880’ ernes »adjunktlitteratur« (jf. Sven Møller Kristensen Digteren og samfundet II, s. 210). SMK anlægger (Litteratursociologiske essays, 1970, s. 142-43) en lignende betragtning på modernismen: »Spørger man om hvem den er udtryk for, dvs. hvem der er accepterende publikum, så kan man svare at det altid har været lille, vel højst et par procent af potentiellet, og at det efter kravene til sproglig erfaring og sensibilitet at dømme må være ret eksklusivt, henimod det professionelle. Modernismen i vore dage har sikkert sit publikum inden for den studerende ungdom, især på universiteterne, specielt blandt de litteraturstuderende.« Andre har ment at kunne påvise en selv-forstærkende vekselvirkning mellem efterkrigstidens amerikanske new criticism og den intellektualistiske poesi der – mener f. eks. Elsa Gress – har udviklet sig til »kunst for kritikkens skyld ( . . .) med det ene, hellige og ukrænkelige formål at blive rigtigt interpreteret af dertil indrettede og uddannede individer« (Amerikansk kritiks krise, Om kløfter, 1967). Jf. tilsvarende amerikanske kommentarer om de intellektuelle som selvstændig kulturel klasse: Lionel Trilling: Beyond Culture (1966) og Saul Bellow: Indavlskultur på dansk i Perspektiv 1967/5-6. Kritik af modernismen i dette lys i Irving Howe: Decline of the New (1971). Se også note 81 og 112.
   
 
   
76.48* Brev til Lord Chesterfield 7.2.1755, James Boswell: The Life of Dr. Samuel Johnson (1791, dansk udg. 19632, s. 30, ved Johanne Kastor Hansen).
   
 
   
77.49* Copyright-konventioner: Bernerkonventionen er nu underskrevet af ca. 60 lande (stadig ikke af Sovjetunionen og USA) og udbygget med »Stockholm-protokollen« af 1967.0gså UNESCOs Universal Copyright Conventions af 1952 er blevet udvidet 1971, bl. a. med henblik på særrettigheder for udviklingslandene (jf. Ronald E. Barker i The Bookseller, London 1971/3421, 3425-26).
   
 
   
77.50 Kilde: Fred Lewis Pattee i artiklen »Short Story« i Encyclopædia Britannica.(RE).
 
   
78.51* Danske forfatterroyalties: Hvad Escarpit kalder »nettosalgsprisen» benævnes i Danmark normalt »bogladeprisen excl. moms«. Forfatterafgiften er almindeligvis 15 % af denne, hvoraf 1/3 iflg. den nordiske normalkontrakt af 1947 udbetales ved manuskriptets aflevering og resten i årlige afregninger efter salg. De bedst solgte forfattere får dog traditionelt progressive royalties, stigende til 17½% ved 3.-4.000 ekspl. og siden til 20 %. Enkelte danske forfattere i bestseller-klassen får 20 % for samtlige eksemplarer. Billigbogsroyalty’en, der tidligere var 5 %, steg i begyndelsen af 1970’erne til 7½%, voksende til 10% for følgende oplag (for udenlandske forfattere dog kun 5 %). Den normale bogklubroyalty er 7½% uden progression, i visse tilfælde afregnet med et engangsbeløb ved udgivelsen. Forfatterforbundet (se note 52) har foreslået den svenske normalroyalty – 16 2/3 % af bogladeprisen – indført i Danmark.
   
 
   
79.52* Forfatterforeninger blev startet 1893 i Sverige og 1894 i Danmark og Norge. Dansk Forfatterforening har (pr. 1.1. 1972) 525 medlemmer, siden 1946 inddelt i Skønlitterær gruppe, Lyrikergruppen, U-gruppen (børne- og ungdomsbogsforfattere) samt Faglitterær gruppe. Andre faglige foreninger er Danske Dramatikeres Forbund (1906 ff., 1972: 97 medl.), Dansk Revyforfatter- og Komponist-Forbund (1918 ff., 1972: 93 medl.), Dansk Oversætterforbund (startet 1944, hvis 79 medlemmer 1971 gik op i Forfatterforeningen som O-gruppen) samt Foreningen af danske skolebogsforfattere (1950 ff., 1972: 45 medl.). I 1968 brød 65 – især yngre – forfattere ud af den gamle forening og stiftede Forfatterforbundet (1972: 87 medl.); i sommeren 1972 blev forbundet opløst og medlemmerne påny optaget i Forfatterforeningen.
   
 
   
80.53* Langtidskontrakter og forfatterløn kendes ikke i Danmark, hvor man skriver kontrakt om den enkelte udgivelse (selvom større forlag ofte yder deres faste forfattere forskud). Derimod har Sveriges største forlagskoncern, Bonniers, som modtræk til starten af Författarförlaget 1969 (se note 96) tilbudt en række af deres forfattere fast »forfatterløn«.
   
3. Distributionen
   
83.54 Teatret rejser særlige problemer som der ikke er plads til at gå ind på her; der er dog benyttet teater-eksempler hvor problemerne har været fælles. Se Jean Duvignaud: Sociologie du théâtre (1965). (RE). *Blandt de spredte tilløb til dansk teatersociologi er Bjørn Andersen & Janne Risum: Om Sandkassen. En undersøgelse om opsætningen og modtagelsen af Kent Anderssons »Sandkassen« på Gladsaxe Teater 1969/70 (dupl. rapport 1971); omtalt af Jørn Langsted i Information 24.9. 1971 og af Ebbe Sønderriis i Vindrosen 1972/1. Et svensk eksempel er omtalt i note 115.
   
 
   
90.55* Bogdistributionen: I de skandinaviske lande opereres ikke med denne adskillelse mellem forlagsfunktionen og distribution gennem selvstændige handelsfirmaer. Forsalg til boghandlere, reklame, PR-virksomhed og andre afsætningsinitiativer varetages af de enkelte forlag selv. En række større danske forlag har selvstændig ekspedition; 27 mellemstore og mindre forlag er tilsluttet den kollektivt ejede Fællesekspeditionen (oprettet 1955), og bøgerne ekspederes herfra videre til bogladerne via Danske Boghandleres Kommissionsanstalt (oprettet 1894). DBK har samtidig direkte ekspedition fra ca. 400 helt små forlag, institutioner og enkeltpersoner med »eget forlag«. Alle ekspeditioner ligger i København.
   
 
   
91.56* Jean Paulhan (1884-1968), forfatter, kritiker og udgiver. Som redaktør af tidsskriftet La novelle revue française, medlem af Det franske Akademi og litterær leder af Frankrigs førende forlag, Gallimard, har han fra 1920’erne til 60’erne haft afgørende litteraturpolitisk indflydelse.
   
 
   
91.57* Forfatterstald og -forfatterkonsulenter: Som nævnt (note 53) er bindende langtidskontrakter et specifikt fransk fænomen. I Skandinavien spiller forlæggere en mindre dominerende og direkte smagsprægende rolle og nøjes gennemgående med at arbejde for litteraturen på de individuelle forfatteres betingelser. Især de store »nationale« forlag – som Gyldendal i Danmark og Norge, Bonniers i Sverige – der udgiver den altovervejende hovedpart af skønlitteraturen, har som image netop rummeligheden og pluralismen, »hævet over partierne«.
   
Dog kan man måske i en udvidet forstand tale om at de store forlag har deres »stald«: forlagets førende forfattere, oftest lig den/de dominerende gruppe(r) i den ny litteratur, får – også som en finansieringsform – tildelt opgaver som konsulenter, talentspejdere, redaktører, oversættere etc.
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